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根據《法律執業者條例》第 73及 73A條訂立  

並於 2012年 10月 12日刊登憲報的  
5套修訂規則小組委員會  

 
立法會秘書處擬備的背景資料簡介  

 
 
目的  
 
  在 2012年 10月 19日的內務委員會會議上，議員同意成立

小組委員會，研究 5套修訂規則，分別為《2012年律師帳目 (修訂 )
規則》(第 151號法律公告 )、《 2012年會計師報告 (修訂 )規則》(第
152號法律公告 )、《 2012年律師 (專業彌償 )(修訂 )規則》 (第 153
號法律公告 )、《2012年律師執業 (修訂 )規則》(第 154號法律公告 )
及《 2012年外地律師執業 (修訂 )規則》(第 155號法律公告 )。該等

規則在終審法院首席法官事先批准下，由香港律師會 (下稱 "律師

會 ")理事會根據《法律執業者條例》(第 159章 )第 73及 73A條訂立。 
 
2.  在上述 5套修訂規則中，只有關於律師須為其當事人存

放於他們處的款項所衍生的利息作出交代的事宜 (屬《 2012年律

師帳目 (修訂 )規則》 (第 151號法律公告 )所涵蓋的範圍 )，過往曾

經由司法及法律事務委員會 (下稱 "事務委員會 ")討論。本文件提

供有關事宜的背景資料，並綜述事務委員會就有關事宜進行的

討論。  
 
 

《 2012年律師帳目 (修訂 )規則》 (第 151號法律公告 ) 
 
3.  第 151號法律公告在終審法院首席法官事先批准下，由

律師會理事會根據《法律執業者條例》 (第 159章 )第 73條訂立。

該公告修訂《律師帳目規則》(第 159章，附屬法例F)，以    
 
(a) 列 出 律 師 在 處 理 當 事 人 款 項 時 須 遵 守 的 原 則

(第 3條 )；  
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(b) 將經第 151號法律公告修訂的主體規則的適用範圍

伸展至律師法團、外地律師及外地律師行 (第 4條 )； 
 
(c) 向律師施加一項責任，就任何在當事人款項 (如該款

項的款額及持有該款項的期間屬附表指明的款額

及期間的範圍內 )賺取的利息作出交代 (第 6條 )；  
 
(d) 就律師須將其持有或收取的當事人款項存入當事

人帳戶的責任列出若干例外規定 (第 8條 )；  
 
(e) 澄清律師備存帳目的責任的範圍 (第 10條 )；及  
 
(f) 賦權律師會理事會，可為確定某律師行是否已遵守

第 151號法律公告的目的，而要求某律師出示該律

師 行 的 包 含 每 月 損 益 表 的 管 理 帳 目 ， 以 供 查 閱

(第 11條 )。  
 
4.  第 151號法律公告將自律師會會長以憲報公告指定的日

期起實施。  
 
 
事務委員會進行的討論 

 
5.  律師會曾在 2005年 6月 27日向事務委員會簡介《律師帳

目規則》的修訂建議，有關建議關乎律師須為其當事人存放於

他們處的款項所衍生的利息作出交代的規定。律師會當時提供

的資料文件載於附錄 (只備英文本 )。  

 
6.  根據律師會在 2005年 6月提供的資料，律師會在 1997年
向其會員發出執業指引 J，規定律師須將其當事人的款項存於可

衍生利息的帳戶，並就所賺取的任何利息向當事人作出交代。

然而，鑒於利率自 1997年起不斷下跌，律師在計算和將累積利

息入帳所需的行政費用，往往超出所賺取的利息。因此，律師

會理事會決定於 2004年 1月暫停執行該執業指引，直至利率回復

到 1997年 1月宣布執行該執業指引時的水平，才會再次實施。  
 
7.  在消費者委員會與律師會就可否制訂機制以檢討及恢

復實施執業指引進行若干討論後，律師會理事會在 2005年 6月決

定藉修訂規則，訂明如有下列情況，強制律師就所賺取的利息

作出交代   
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(a) 當事人所存放的款項數額，屬該規則擬議附表所指

明者；  
 
(b) 有關款項已連續在帳戶中存放了一段時間，時間長

度屬擬議附表所指明者；及  
 
(c) 有關利息數額已累積逾 500元。  
 

8.  律師會在事務委員會會議上澄清，律師應付予其當事人

的利息數額，為超出 500元之數，而該 500元則為律師計算累積

利息和將累積利息入帳所需的行政費用。律師會又表示，律師

會已就《律師帳目規則》的修訂建議，諮詢消費者委員會。  
 
9.  就政策而言，事務委員會並不反對修訂建議。  
 
 
相關文件 

 
10.  相關文件可登入以下連結瀏覽：  
 

2005年 6月 27日事務

委員會會議  
律師會提供的文件  
會議紀要 (第 53至 57段 ) 
 

2012 年 10 月 19 日 內

務委員會會議文件  
2012年 10月 12日在憲報刊登的附

屬法例法律事務部報告 (第 7至 19
段 ) 
 

 
 
 
 
立法會秘書處  
議會事務部 4 
2012年 11月 12日  

 

http://www.legco.gov.hk/yr04-05/english/panels/ajls/papers/aj0627cb2-2060-5e.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr04-05/chinese/panels/ajls/minutes/aj050627.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr12-13/chinese/hc/papers/hc1019ls-4-c.pdf


LC Paper No. CB(2)2060/04-05(05)

87538 

Submission by the Law Society on the  
Solicitors’ Accounts (Amendment) Rules to the 

LegCo Panel on Administration of Justice and Legal Services 

1. The Law Society set up a working party in 2001 to conduct an overview of the Solicitors’ 
Accounts Rules (“the Rules”). The Working Party fully considered the English Solicitors’ 
Accounts Rules on which most of the proposed amendments are modeled. As a result of 
the review, certain amendments to the Rules including the incorporation of Practice 
Direction J were proposed and approved by the Council of the Law Society. The Chief 
Justice has approved the amendments subject to the Law Society informing the LegCo 
Panel of the points raised by the Consumer Council in relation to the payment of interest 
on clients’ accounts.  

2. Practice Direction J (“the Practice Direction”) (Appendix 1) was issued by the Law 
Society to its members in 1997. The Practice Direction is a default provision in the 
absence of any agreement with the client. It requires solicitors to deposit a client’s money 
in an interest bearing account and to account to the client for any interest earned. The 
“trigger point” at which the solicitors become accountable varies according to the amount 
deposited and the period that it remains under the solicitor’s control. There is a minimum 
amount of deposit and period set out in the Practice Direction. 

3. Interest rates in Hong Kong have declined significantly since 1997. The savings interest 
rate in 1997 was 5.375% per annum. It dropped to 0.01% per annum in 2004. The 
administrative costs for solicitors in calculating and accounting for the interest accrued 
frequently exceeds the interest earned at times when interest rates are so low. Accordingly 
the Council of the Law Society decided to suspend the Practice Direction in January 2004 
until such time as interest rates reached the level payable in January 1997 when the 
Practice Direction was promulgated. 

4. There was discussion between the Consumer Council and the Law Society over the 
possibility of setting up a mechanism for reviewing and restoring the operation of the 
Practice Direction. The relevant correspondence between the Society and the Consumer 
Council is at Appendix 2.

5. The Council of the Law Society at its meeting on 21 June 2005 decided to make it 
mandatory for solicitors to account for interest in excess of HK$500 to their clients. The 
proposed new rule will require solicitors to pay clients’ monies into interest bearing 
accounts. Solicitors will be required to pay the interest to the client if the amount of the 
client’s monies deposited are of an amount specified in column 1 of the Schedule, they 
have been retained in the account continuously for a period specified in column 2 of the 
Schedule and the amount of the interest thus accrued exceeds $500. 

6. The Schedule provides as follows: 

Amount     Period

  More than $50,000 but 
  less than $100,000    Not less than 8 weeks 

More than $100,000 but 
less than $250,000    Not less than 4 weeks 

More than $250,000 but 
less than $3,000,000    Not less than 2 weeks 

More than $3,000,000    Not less than 4 working days. 

 

附錄
Appendix 




















